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M . . .  Butterflyde D.H. Hwang este 
o piesă insp i rată de u n  caz 
autentic, care reţine şi el în mod 
deosebit atenţia spectatorului -
dat f i ind că are elemente de 
senzaţional care intrigă. Este 
vorba de povestea reală a lu i  
Bernard Bouriscot - un diplomat 
francez - şi a lu i  Shi  Pei Pu,  
primadonă a Operei din Pekin 
(Bejing) , iubită timp de 20 de ani 
şi presupusă mamă a unui copil 
făcut cu diplomatul. 
În 1 986 acest cuplu excentric a 
fost acuzat şi condamnat de un 
tribunal din Franţa pentru spionaj 
în favoarea Chinei. 
Într-o memorabi lă scenă, l u i  
Bour iscot i -a  fost dezvă lu ită 
adevărata identitate a acestei 
primadone: Shi Pei Pu era, de 
fapt, un bărbat - mai plauzibil ,  un 
bisexuat - atras în mod deosebit 
de stilul Operei din Pekin (în care, 
prin tradiţie seculară ,  femeile 
erau jucate de bărbaţi), un om a 
cărui "diferenţă", bisexualitate, pro
babil ,  a fost folosită de Securitatea 
chineză ca monedă de şantaj 
politic. 
Bou riscot, care va afi rma tot 
timpul că a ignorat situaţia, va 
încerca să se sinucidă. 
Piesa exploatează ingenios mul
tiple perspective asupra fabulei. 

Teatrul Odeon - M . . .  Butterfly de D.H.Hwang. Regia Ada Maria Lupu. Decor 
Vittorio Holtier. Costume: Doina Levintza. Coregrafia: Răzvan Mazilu. Cu: Florin 
Zamfirescu, Marius Stănescu, Irina Mazanitis, Jeanine Stavarache, Dan 
Bădărău, Elvira Deatcu, Constantin Cojocaru. Data premierei: 21 ianuarie 2000. 

Ea este, în chip aş zice "diabolic", 
altceva decât o istorie despre 
minciună hrănită de fascinaţia 
altor coduri de viaţă şi civil izaţie, 
sau de complexul "diferenţei" faţă 
de ele. Nu e vorba de complexul 
de superioritate al europenilor şi 
cel de inferioritate al asiatici lor (ci 
exact invers ! ) .  Europeanu l  e 
credul şi sensibil la mitul femeii 
asiatice, iar M. . .  Butterfly, băr
batul în travesti femeiesc, îi dă 
o lecţie cumplită despre nesu
punere şi perfidie. Şi este, mai 
ales, o dramă despre felul în care 
polit icul poate fructifica slăbi
ci un i l e  b io log ice şi păcate le 
abisale ale fiinţei omeneşti. Dar 
piesa lui D. H .  Hwang este mai 
ales o poveste despre forţa iluziei 
(poate chiar a Iubirii), cu preciza
rea, desigur, că aici marele ilu
zionist este un impostor, artist cu 
orgolii de Pygmalion şi manipulat 
de servicii secrete; că e vorba 
de iubirea unui bărbat pentru o 
femeie concepută a fi desăvârşită 
şi jucată "desăvârşit" (în l in ia :  
supunere, sclavie, tandreţe etc.) 
de un alt bărbat. Şi mai ales o 
poveste despre felul în care fan
tasmaticul sentimental se hră
neşte din complexe individuale 
ştiute, dar care (poate, mai ales), 
rămân obscure în străfundurile 
fiinţei .  
Hwang şt ie  să st recoare în 
biografia eroului său pe nume 
Gallimard date ce sugerează o 
anume inconsistenţă v ir i lă  ş i  
un  şir de experiente ( l ipsa de 

i n iţ iativă erotică din t inereţe , 
redusa satisfacţie sexuală cu 
o "amazoană", în momentul ini
ţierii , relaţia artificială cu o soţie 
bogată, energ ică şi "uscată"; 
eşecu l  aventu r i i  cu o tânără 
norveg iană superemancipată) . 
Complexele individuale sunt ,  
încă, accentuate de complexe ale 
civi l izaţiei europene - de mitul 
asiaticei supuse pe care-I folo
seşte maleficul bărbat chinez 
pentru ca "ficţiunea" creată de el 
să "triumfe"; dar şi de mitul con
trar, al "agenturilor" asiatice mai 
diabolice decât cele occiden
tale. Dacă romantica poveste 
a Madamei Butterfly aprinde 
imaginaţia erotică a lui  Gallimard, 
aceasta e folosită de Song Li/ing 
(numele protagonistului chinez 
din piesă) ca un bumerang pen
tru a-şi prinde în cursă parte
neru l .  Chei le  şi manipu lăr i le  
politice dau miez şi complexitate 
atroce i farse sentimentale ş i  
sexuale. Căci Song era probabil 
un transexuat care face jocurile 
Securităţii din ţara sa pentru a nu 
fi arestat; şi tot la ordinele acesteia 
îşi urmăreşte iubitul (pe vremea 
Revoluţiei culturale care-I decla
sase şi ca artist) tocmai în Franţa. 
Dar este şi un interpret-creator, 
superorgol ios, demonie, ce-şi 
joacă desăvârşit rolul şi care are 
voluptăţi de Pygmalion şi înşelă
tor; care urăşte viziunea euro
peană asupra lumii sale. Aşadar, 
tocmai prin aceasta, instrument 
ideal in mâna Puteri i .  



Ceea ce aş numi sordidul poveşti i 
reale este salvat de dramaturg 
prin complexitate şi ambiguitate, 
p r in  a lternanţe le  subt i l e  a le  
planurilor temporale, spaţiale, na
rative; ale tonului confesiv, mono
logal, cu reprezentarea "obiec
tivă" a situaţi i lor ;  a plămădir i i  
i luziei cu permanenta ei  submi
nare. Perspective, încă, înnobi
late surprinzător în spectacolul 
Teatrului "Odeon", conceput cu 
u lu itoare siguranţă, măsură şi 
aderare de regizoarea Ada Lupu 
- prin estetizarea contrapunctică, 
când mitizantă, când anti i luzio
nistă - superrafinată, a discursului 
scenic. 
Tânăra d i rectoare de scenă  
creează expresiv spectacolu l  
aparenţelor, încărcându-1 inspirat 
cu sugestia misterului situaţii lor 
şi a abisurilor din om. 
Sprij inu l  scenografiei (Vittorio 
Holtier; costumele superbe: Doina 
Levintza) este esenţial în acest 
sens. Mă gândesc la turnanta cu 
uşi de sticlă (fixată în portalu l  
roşu), ce favorizează apariţi i le 
ş i  d ispariţ i i le  i ubitei chineze; 
la  efectele spectacu lare ce 
sugerează fantasmaticul interior, 
hrănit de gustul pentru exotismul 
or ienta l .  Ada Lupu mixează 
poezia, cruzimea situaţ ie i  cu 
umorul şi ironia, ba chiar şi cu 
cinismul; teatrul psihologic cu unul 
de tip epic demonstrativ, distanţat; 
real i smu l  cu  expres ion ism u l  
personajelor-măşti ş i  cu scenele 
de ceremonial exotic (coregrafia: 
Răzvan Mazilu). Ea controlează 
cu simţ sigur efectele de inter
textualitate: muzica lu i  Puccini 

şi sonorităţi le, ori plastica sce
nelor gen "Opera din Beij ing"; 
pantomima tradiţională şi core
grafia spectacolelor Revoluţiei 
culturale etc. Ritmurile specta
colului - când lent graţioase, când 
precipitat-energice - sunt, iarăşi, 
bine înlănţuite. 
În prelungirea estetizării teatrale 
creatorii scenici aduc performanţe 
interpretative memorabile. 
Marius Stănescu ( Song Li/ing, 

artistul spion din convingere şi de 
nevoie) joacă expresiv, misterios 
şi stran i u  travest i u l ,  măşt i le  
feminităţii (sfieli, jocuri de evantai ,  
reacţii ambigue şi paradoxale -
când supuse, când nevricoase), 
ca şi pe cele ale genu lu i  tra
diţional de artă pe care Song îl 
slujeşte. 
Dar tânărul actor devine absolut 
excepţional atunci când Song 
aruncă măştile cu dispreţ şi-şi 
dezvăluie,  într-un amestec de 
truf ie ,  c in ism ,  neruş inare şi 
suferinţă, cu glas bărbătesc tăios 
şi şuierat, ipostazele revoltei faţă 
de mental itatea eu ropeană,  
orgoliul - nu de "impostor'', c i  de 
Pygmalion (care a creat o femeie 
"ca şi adevărată") -, satisfacţia 
demonului cu voinţa perversă şi 
cinică, care a condus perfect jocul, 
care şi-a conceput mascarada, 
ducându-ş i ,  totodată, "planul"  
până la capăt; e l  ipostaziază 
convingător, în acelaşi  t imp ,  
drama victimei sistemului politic. 
Florin Zamfirescu conferă eroului  

simplitate, francheţe, autenticitate. 
Ingenuitate, prospeţime. varietate; 
dar şi o umbră de imaturitate, de 
naivitate, de mărg inire, de inocent 

hăbăuc, cu o indefinită carenţă 
b io log ică şi ps ihologică de 
masculinitate; dar şi o înclinaţie 
spre idealizarea vieţii şi o spaimă 
de uscăciune. În scena finală - în 
care dă expresie cu lm inantă 
uluieli i , surprizei, suferinţei "omu
lu i  sfârşit" - Florin Zamfirescu 
este extraordinar. Creaţii preg
nante, puternic ind ividualizate, 
propun şi cei la l ţ i  i nterpreţi : 
Jeanine Stavarache sch imbă 
impresionant, dacă nu greşesc, 
cinci roluri (costume, măşti , iden
tităţi ,  atitudini) ,  Tovarăşa Chin 

f i ind rând pe rând: însoţitoare 
discretă, oficiantă teatrală, ser
vitoare, agentul Securităţii, emi
sarul celor ce au făcut Revoluţia 
culturală. Performanţa Jeaninei 
Stavarache este de ordin panto
mimic, stilistic (expresionist) , ceea 
ce nu înseamnă că în plasti
citatea compoziţi i lor nu intră şi 
efecte bine studiate ale sonorită
ţilor vocale. 
Constantin Cojocaru (Judecăto

ru� propune inspirat şi cu umor o 
compoziţie originală a funcţiona
rului mărginit, caraghios, plin de 
hachiţe, totodată concupiscent şi 
de un fariseism "eficient" pentru 
cariera sa. 
Fără a avea un rol foarte gene
ros, ci mai mult i lustrativ, I rina 
Mazanitis se reţine ca o apariţie
şoc prin energ ia şi nervul  (şi 
"răceala") sau tristeţea cu care dă 
replicile. 
Se reţine şi prezenţa de extremă 
plasticitate a Elvirei Deatcu (Fata 
tânără), sau a lu i  Dan Bădărău, 
interpretul dăruit al personaju lui 
Mare. 


